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RETURN BIDS TO: 

RETOURNER LES SOUMISSIONS À: 

Agence Parcs Canada 
Service national de passation de  
marchés 
3, passage du Chien-d‘Or 
Québec, QC, G1R 3Z8 
 
Modification #4 À: 
 
APPEL D’OFFRES 
INVITATION TO TENDER 
 
 
 
Tender To: Parks Canada Agency 
We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of 
Canada, in accordance with the terms and conditions set out 
herein, referred to herein or attached hereto, the goods, 
services, and construction listed herein and on any attached 
sheets at the price(s) set out therefor. 
 
Soumission à: l’Agence Parcs Canada 
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la 
Reine du Chef du Canada, aux conditions énoncées ou 
incluses par référence dans la présente et aux annexes ci-
jointes, les biens, services et construction énumérés ici et 
sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).  
 
 
 
Comments – Commentaires 
 
 
Vendor/Firm Name and Address 

Raison sociale et adresse du 

fournisseur/de l’entrepreneur 

 

Issuing Office - Bureau de distribution 
 
Agence Parcs Canada 
3, passage du Chien-d ‘Or 
Québec, QC 
G1R 3Z8 
 
 
 

 
Title-Sujet  

Construction d’une tour Phase  
1 - Parc national de la  
Pointe-Pelée  

     

 
Date 
 
2 janvier 2018 

 
 
 
 

Solicitation No. -  No. de l’invitation 
5P201-17-5176 

Client Ref. No. – No. de réf du client. 

 
GETS Reference No. – No de reference de SEAG 
PW-17-00807334 
Solicitation Closes 
L’invitation prend fin – 
at – à 14h00 
on – le 10-jan-2018 

Time Zone 
Fuseau horaire - 
Heure normale de 
l’est (HNE) 

 
F.O.B. - F.A.B. 

Plant-Usine:    Destination:    Other-Autre:  
Address Inquiries to: - Adresser toute demande de renseignements à : 
 

Josée Gagnon,  
josee.gagnon@pc.gc.ca  

  
Telephone No. - No de téléphone 
 
418 648-2502 

Fax No. – No de FAX: 
 
418 649-6971 

 
Destination of Goods, Services, and Construction: 
Destinations des biens, services et construction: 
 
 
 VOIR AUX PRÉSENTES  

 
 
 

Vendor/Firm Name and Address 

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 

 
Telephone No. - No de telephone:      
 
Facsimile No. - N° de télécopieur:      
 
Email - Courriel : _________________________________ 
 

 

 

 

 
      

      

 
Name and title of person authorized to sign on behalf of the Vendor/Firm 
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/ de 
l’entrepreneur  
 
 
          
 Name / Nom   Title / Titre 
 
 
          
 Signature    Date 
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Modification #4 

LE BUT DE CETTE MODIFICATION EST D’APPORTER DES PRECISIONS AU DEVIS TECHNIQUE 
AINSI QUE DE RÉPONDRE A LA DEUXIEME SÉRIE DE QUESTIONS POSÉES PAR DES 
SOUMISSIONNAIRES POTENTIELS.   

VEUILLEZ TENIR COMPTE LES INFORMATIONS CI-DESSOUS, DANS L’ÉLABORATION DE VOTRE 
SOUMISSION. 

La réponse 13 a été révisée. Utilisez la réponse à la question 13 de la modification 4 dans l’élaboration de 
votre soumission. 

Q13: Fournissons-nous un autre prix pour le garde-corps en verre? 

R13: La soumission doit être basée sur l’encadrement métallique pour le garde-corps pour tous 
les emplacements de la tour, à l'exception des plates-formes de repos 1 et 2 et de la plate-forme 
d'observation qui sera munie de garde-corps en verre. 

Q14: Nous supposons que tout le matériel peut être de taille impériale et que la mesure métrique n'est 
pas requise? 

R14: Ceci est acceptable. 

Q15: Le "c380x74 courbé galvanisé" du plan S102 ne peut pas être roulé à un rayon de 457mm; une 
distorsion excessive se produira. Pouvons-nous permettre une alternative dans notre prix? Nous 
suggérons un assemblage entièrement soudé composé d'une plaque roulée correspondant à la bande du 
canal et de plaques coupe-flamme correspondant aux brides du canal. La seule différence sera que les 
plaques représentant les brides ne seront pas effilées comme le sont les brides du canal. Je crois que cela 
fournit l'intégrité structurelle et l'effet architectural visuel de la conception. Les plaques à bride non effilées 
ne seront pas vraiment visibles. 

R15:  L'assemblage proposé pour le canal à ces emplacements est acceptable. 

Q16:  Le devis exige que les mains courantes en aluminium soient anodisées, tous les joints étant 
soudés et polis (section 05 50 00, partie 2.9). Le soudage et le polissage des joints sur le chantier 
entraîneront l'élimination de l'anodisation et non une finition lisse et protégée. Y a-t-il une alternative à 
l'anodisation? 

R16:  Les joints des sections en aluminium anodisé peuvent être fixés mécaniquement sur le 
chantier, en tenant compte de la dilatation thermique. On s'attend à ce que les composants soient 
conçus et fabriqués de façon à ce que l'assemblage sur site ne nécessite que des connexions 
boulonnées, sauf si cela est absolument nécessaire pour la soudure sur le chantier. 
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Q17:  L'aluminium sera-t-il laissé en finition d'usine? Ou faut-il enduire quelque chose? Pareil pour les 
parties galvanisées. Sera-t-il laissé en finition galvanisée ou une couche de peinture sera-t-elle 
nécessaire? 

R17:  L’aluminium doit avoir une finition anodisée claire. Les sections galvanisées ne seront pas 
enduites dans la lime, sauf aux connexions soudées limées. 

LA DATE DE FERMETURE DES SOUMISSIONS DEMEURE LE 10 JANVIER 2018 – 14H00 (HNE). 

Fin de la section. 

TOUTES LES AUTRES CLAUSES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 

Une copie signée de cet addenda doit accompagner chaque soumission. Si votre offre a déjà été 
soumise svp signer et faxer la modification ainsi que toute autre modification à l’appel d’offres à ce 
bureau avant la clôture de la soumission. Télécopieur : 418 649-6971. 


